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SUSITARIMAS NR.M
DEL 2017-01-27 LIETUVOS GAMTOS IR
KULTUROS PAVELDO OBJEKTU
(ISTEKLIY) REKLAMOS KAMPANLIOS
NYDERLANDU KARALYSTEJE
IGYVENDINIMO PASLAUGU VIESOJO
PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES NR. §-
8 PRATESIMO

2017-06-
Vilnius

Valstybinis turizmo departamentas prie

Ukio ministerijos (toliau vadinama — Perkan¢ioji
organizacija), atstovaujamas laikinai einancios
direktoriaus  pareigas  Indrés Trakimaités-
Seékuvienés, veikian¢ios pagal Departamento
nuostatus, ir

0O, Communicatieadviesbureau B. V.
atstovaujami  Hans Dijkman, veikiangio pagal
projekto vadovo/direktoriaus igaliojimus (toliau
vadinama — Paslaugos teikéjas),

toliau  kartu  vadinami Salimis*, o
kiekvienas atskirai — ,,§a]imi“,

vadovaudamosi  2017-01-27  Lietuvos
gamtos ir kultiros paveldo objekty (istekliy)
reklamos  kampanijos Nyderlandy Karalystéje
igyvendinimo paslaugy vieojo pirkimo-pardavimo
sutarties Nr. S-8 (toliau vadinama — Sutartimi)
nuostatomis:

»2.4. Paslaugy suteikimo terminas — nuo
Sutarties pasiraymo dienos iki 2017-06-30.
Sutartiniy Isipareigojimy ivykdymo  terminas
iskilus nenumatytoms aplinkybéms, kuriy nebuvo
galima numatyti pirkimo ir/ar Sutarties vykdymo
metu (pasikeitus reklamos kampanijos laikui,

Paslaugy teikéjui del pateisinamy prieZas¢iy
nespéjant laiku  suteikti numatyty  Paslaugy,
Perkanciajai organizacijai  dél pateisinamy

riezas¢iy nespéjant laiku priimti suteikty Paslaugy

2014-2020 Operational
Programme for the
European Union Funds
Investments in Lithuania

AGREEMENT NOM
ON THE EXTENSION OF PUBLIC

PROCUREMENT AND SALE CONTRACT

NO S-8 OF 27-01-2017 ON THE SERVICES
FOR IMPLEMENTING THE ADVERTISING
CAMPAIGN OF OBJECTS (RESOURCES) OF
NATURAL AND CULTURAL HERITAGE OF

LITHUANIA IN THE KINGDOM OF THE

NETHERLANDS

H-06-2017

Vilnius

The State Department of Tourism under
the Ministry of Economy (hereinafter referred to
as the Contracting Authority), represented by
Acting Director Indre Trakimaité-geékuviené,
acting according to the regulations of the
Department, and

O, Communicatieadviesburean B. V.,
represented by Hans Dijkman, acting in accordance
with  the  authorisation of the  project
manager/director (hereinafter referred to as the
Service Provider),

hereinafter jointly referred to as the Parties,
while each of them separately shall be referred to as
a Party,

in compliance with the provisions of Public
Procurement and Sale Contract No S-8 of 27-01-
2017 on the Services for Implementing the
Advertising Campaign of Objects (Resources) of
Natural and Cultural Heritage of Lithuania in the
Kingdom of the Netherlands (hereinafter referred to
as the Contract):

“2.4. Deadline for the provision of the
services: from the day of signing the contract till
30-06-2017. The term of performing the contractual
obligations in the event of unforeseen
circumstances which could not have been foreseen
in procurement and/or contract performance time
(the changes in advertising campaign period, the
supplier is unable to provide services within the
agreed time frame due to Justifiable reasons, the




|Tpan.), Salims rastu iSreiskus tam sutikimg gali
biti pratestas, bet ne ilgiau kaip 2 ménesiams.
Pratgsimy skaiius - ne daugiau kaip 1 kartas.

11.1. Sutartis Isigalioja nuo
pasiraSymo dienos ir galioja iki 2017-08-30.

11.2. Sutarties (joje numatyty terminy)
pratgsimo  galimybés:  Sutarties (sutartiniy
Isipareigojimy)  jvykdymo  terminas iskilus
nenumatytoms aplinkybéms, kuriy nebuvo galima
numatyti pirkimo ir/ar Sutarties vykdymo metu
(pasikeitus reklamos kampanijos laikui, Paslaugy
teikejui dél pateisinamy prieZas¢iy nespéjant laiku
suteikti  numatyty Paslaugy,  Perkanciajai
organizacijai dél pateisinamy priezas¢iy nespéjant
laiku priimti suteikty Paslaugy ir pan.), Salims
raStu iSreiSkus tam sutikima gali bati pratestas, bet
ne ilgiau kaip iki 2 ménesiy. Pratesimy skaiéius —
ne daugiau kaip 1 kartas.” ir

jos

atsizvelgdamos | aplinkybe, kad dél treCiyjy
Saliy veiksmy pasikeité dalies paslaugy teikimo
terminas (Straipsniai kas dvi savaites bus
publikuojami Droomplekenn tinklarastyje nuo
2017 m. birzelio 26 d. iki rugpjucio 20 d.)

sudaré §j susitarimg dél Sutarties pratgsimo
(toliau vadinamas - Susitarimu), ir susitaré dél
toliau iSvardinty salygy:

1. Sutarties 2.4. punkte numatytas Paslaugy
suteikimo terming pratesti iki 2017-08-30.

2. Sutarties 11.1. punkte nurodytg Sutarties
galiojimo terming pratesti iki 2017-10-30.

3. Sis Susitarimas laikomas neatskiriama
Sutarties dalimi, o Saliy tarpusavio santykiai toliau
igyvendinami pagal Sutarties salygas.

4. Sis Susitarimas yra teisinis ir Salis
saistantis jsipareigojimas, kuris isigalioja po to, kai
Ji pasiraso Saliy tinkamai igalioti atstovai,

5. Siame Susitarime naudojamy savoky
reik§més atitinka Sutartyje naudojamy savoky
apibréZimus.

6. Sis Susitarimas sudarytas lietuviy ir angly
kalbomis, 2 (dviem) egzemplioriais, turinéiais
vienoda teising galig — po vieng kiekvienai Saliai.

Contracting Authority is unable to accept the
fulfilled services within the agreed time frame due
to justifiable reasons and so on), can be extended
with a written consent of the parties, but for no
longer than 2 months. Number of extensions - no
more than 1 time.

11.1. The Contract shall enter into force
from the day of its signing and shall remain
effective till 30-08-2017.

11.2. Possibilities of extension of the
Contract (the time limits provided for therein): The
Contract term (the term of performing the
contractual obligations) in the event of unforeseen
circumstances which could not have been foreseen
in procurement and/or contract performance time
(the changes in advertising campaign period, the
supplier is unable to provide services within the
agreed time frame due to justifiable reasons, the
Contracting Authority is unable to accept the
fulfilled services within the agreed time frame due
to justifiable reasons and so on), can be extended
with a written consent of the parties, but for no
longer than 2 months. Number of extensions - no
more than 1 time.” and

considering that the period for providing
some of the Services changed due to the actions of
third parties (fortnightly articles will be published
in Droomplekenn blog from 26 June 2017 to 20
August 2017),

have concluded the following agreement
(hereinafter referred to as the Agreement) on
extending the Contract and have agreed as follows:

1. The period for providing the Services
stipulated in clause 2.4. of the Contract shall be
extended till 30-08-2017.

2. The validity period of the Contract
stipulated in clause 11.1. of the Contract shall be
extended till 30-10-2017.

3. This Agreement shall be an integral part of
the Contract, while the Parties’ relations shall be
further governed by the conditions of the Contract.

4. This Agreement shall be a legal and
binding obligation of the Parties, which shall come
into force after being signed by the Parties’
properly authorised representatives.

5. The meanings of the concepts used in the
Agreement shall correspond to the definitions used
in the Contract.

6. The Agreement was concluded Lithuanjan
and in English, in 2 (two) copies having equal legal
power, one copy for each Party.
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